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GEMEINDE TIERS
Autonome Provinz Bozen – Südtirol

Sankt-Georg-Straße 79 - 39050 Tiers

COMUNE DI TIRES
Provincia Autonoma di Bolzano – Alto Adige

Via San Giorgio 79 - 39050 Tires

Beschlussniederschrift des
Gemeinderates

Verbale di deliberazione del
Consiglio Comunale

Nr. – n. 2 Sitzung vom – seduta del 25.02.2026 Uhr – ore 20:00

Nach Erfüllung der  im geltenden Regionalge-
setz über die Gemeindeordnung festgesetzten 
Formvorschriften wurden für heute, im übliche 
Sitzungssaal  die Mitglieder dieses Gemeinde-
rates einberufen.

Previo  esaurimento  delle  formalità  prescritte 
dalla vigente Legge Regionale sull'ordinamento 
dei Comuni, vennero per oggi convocati, nella 
solita sala delle riunioni, i componenti di questo 
consiglio comunale.

Es sind erschienen: Sono intervenuti:

E.A.
A.G.

U.A.
A.I

E.A.
A.G.

U.A.
A.I

Armin Villgrattner Matthias Damian
Lydia Kritzinger Gruber Tobias Mitterhofer
Michaela  Navarini Gallmetzer Lukas Neulichedl
Margarethe Ploner X Daniel Psenner X
Johann Rieder Christian Trompedeller
Peter Villgrattner Alois Weissenegger

E.A.. – A.G. = entschuldigt abwesend – assente giustificato
U.A. – A.I. = unentschuldigt abwesend – assente ingiustificato

Den Beistand leistet der Gemeindesekretär Assiste il segretario comunale 
Michael Peer

Nach  Feststellung  der  Beschlussfähigkeit, 
übernimmt Herr

Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, 
il sig.

Armin Villgrattner

in  seiner Eigenschaft  als  Bürgermeister  den 
Vorsitz und erklärt die Sitzung für eröffnet.

nella sua qualità di Sindaco ne assume la pre-
sidenza e dichiara aperta la seduta.

Der Gemeinderat behandelt folgenden Il Consiglio comunale passa alla trattazione del 
seguente

GEGENSTAND OGGETTO

Michael Peer - Gemeindesekretär: Ernennung 
als Verantwortlicher für die Korruptionsvorbeu-
gung in der Gemeindeverwaltung im Sinne des 
Art. 1, Abs. 7 des G. Nr. 190/2012

Michael  Peer  -  segretario  comunale:  nomina 
come responsabile della prevenzione della cor-
ruzione  per  l'amministrazione  comunale,  ai 
sensi  dell'articolo  1,  comma  7,  della  L.  n. 
190/2012



Tiers - Tires, 25.02.2026

Nach Einsichtnahme in das Gesetz vom 6. Novem-
ber 2012, Nr. 190 betreffend die Bestimmungen für 
die  Prävention  und  Bekämpfung  der  Korruption 
und der Illegalität in der öffentlichen Verwaltung;

Vista la Legge 6 novembre 2012 riguardante le di-
sposizioni per la prevenzione e la repressione della 
corruzione  e  dell'illegalità  nella  pubblica  ammini-
strazione;

Nach Einsichtnahme in den Artikel 1, Absatz 7 des 
zitierten Gesetzes welches vorsieht, dass das poli-
tische Leitungsorgan in der Regel unter den Füh-
rungskräften den Verantwortlichen für die Vorbeu-
gung  gegen  die  Korruption  ernennt.  In  den  Ge-
bietskörperschaften wird die Aufgabe des Verant-
wortlichen in der Regel dem Gemeindesekretär zu-
geordnet, ausgenommen es wird eine andere be-
gründete Entscheidung getroffen;

Visto che il comma 7 dell'articolo 1 della citata leg-
ge disciplina che l'organo di indirizzo politico indivi-
dua di norma tra i dirigenti amministrativi di ruolo di 
prima fascia in servizio, il  responsabile della pre-
venzione  della  corruzione.  Negli  enti  locali  il  re-
sponsabile della prevenzione della corruzione è in-
dividuato di norma nel segretario salva diversa e 
motivata determinazione;

Nach Einsichtnahme in den Artikel 49 des Kodex 
der örtlichen Körperschaften der Autonomen Regi-
on  Trentino-Südtirol,  genehmigt  mit  Regionalge-
setz vom 3. Mai 2018, Nr. 2, welcher vorsieht, dass 
der  Gemeinderat  das politisch-administrative  Lei-
tungs- und Kontrollorgan ist;

Visto l'art. 49 del Codice degli enti locali della Re-
gione  autonoma  Trentino-Alto  Adige,  approvato 
con Legge regionale 3 maggio 2018, n. 2 che pre-
vede che il Consiglio Comunale è l'organo di indi-
rizzo e di controllo politico amministrativo;

Nach  Einsichtnahme  in  den  Beschluss  des  Ge-
meinderates Nr. 68 vom 23.10.2025, mit welchem 
die Rangordnung des Wettbewerb nach Titeln und 
Prüfungen zur Besetzung der Stellen als Gemein-
desekretär/in B5 (Führungskraft der zweiten Ebe-
ne) in  Vollzeit  genehmigt  und Herr  Michael  Peer 
als Gewinner des Wettbewerbes ernannt wurde;

Visto la delibera del Consiglio Comunale n. 68 del 
23.10.2025, con la quale veniva approvata la gra-
duatoria del concorso pubblico per titoli ed esami 
per la copertura di un posto di segretario/a comu-
nale B5 (posizione dirigenziale di seconda fascia) 
a tempo pieno e nominato il signor Michael Peer 
quale vincitore del concorso;

Nach  Einsichtnahme  in  den  Beschluss  des  Ge-
meindeausschusses Nr. 465 vom 17.12.2025, mit 
welchem Herr Michael Peer  ab 01.02.2026 in die 
Stammrolle  als  Gemeindesekretär  B5 (Führungs-
kraft der zweiten Ebene) in Vollzeit aufgenommen 
wurde;

Visto la delibera della Giunta Comunale n. 465 del 
17.12.2025. con la quale veniva assunto in ruolo il 
signor Michael Peer come segretario comunale B5 
(posizione dirigenziale di seconda fascia) a tempo 
pieno a partire dal 01.02.2026;

Festgestellt,  dass  Herr  Michael  Peer  mit 
01.02.2026  effektiv  den  Dienst  als  Gemeindese-
kretär der Gemeinde Tiers aufgenommen hat;

Considerato,  che  il  signor  Michael  Peer  con 
01.02.2026 ha assunto effettivamente il ruolo di se-
gretario comunale del comune di Tires;

Festgestellt, dass es somit notwendig ist, mit Wir-
kung ab 01.02.2026 den Gemeindesekretär Micha-
el Peer als neuen Verantwortlichen für die Vorbeu-
gung gegen die Korruption zu ernennen;

Considerato,  pertanto,  che  con  efficacia  dal 
01.02.2026 è necessario nominare il segretario co-
munale  Michael  Peer  quale  nuovo  responsabile 
della prevenzione della corruzione;

Festgestellt,  dass  es  als  zweckmäßig  erachtet 
wird,  gegenständlichen  Beschluss  im  Sinne  des 
Art.  183, Abs. 4 des Kodex der örtlichen Körper-
schaften der Autonomen Region Trentino-Südtirol 
R.G. Nr. 2/2018 als unverzüglich vollziehbar zu er-
klären, damit der Gemeindesekretär seine Funkti-
on als Verantwortlicher für die Vorbeugung gegen 
die Korruption unverzüglich übernehmen kann;

Ritenuto opportuno dichiarare la presente delibera 
immediatamente eseguibile  ai  sensi  dell’art.  183, 
comma 4 del Codice degli enti locali della Regione 
autonoma Trentino-Alto Adige L.R. n. 2/2018 affin-
ché il Segretario comunale possa assumere imme-
diatamente  la  funzione  quale  responsabile  della 
prevenzione della corruzione;

Nach  Einsichtnahme  in  das  einheitliche 
Strategiedokument (ESD);

Visto  il  documento  unico  di  programmazione 
(DUP);

Nach  Einsichtnahme  in  den 
Haushaltsvoranschlag ;

Visto il bilancio di previsione;



Nach Einsichtnahme in die Gutachten, welche im 
Sinne  des  Art.  185  des  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol,  R.G.  3.  Mai  2018,  Nr.  2,  in  geltender 
Fassung,  hinsichtlich  des  zu  behandelnden 
Gegenstandes abgegeben wurden:

Visti  i  pareri  espressi  ai  sensi  dell’art.  185  del 
Codice  degli  enti  locali  della  Regione  autonoma 
Trentino-Alto Adige, L.R. 3 maggio 2018, n. 2, nella 
forma vigente, relativi all’oggetto da trattare:

• Positives fachlich administratives Gut-
achten abgegeben von Michael Peer am 
24.02.2026 elektronischen Fingerab-
druck des Gutachtens (pBeqnNGNp8p-
mau+dV6ThSOkxtIeCSQAdIeG6qaL-
kLWY=)

• buchhalterisches Gutachten: nicht erfor-
derlich

• parere tecnico amministrativo Positivo 
espresso da Michael Peer il 24.02.2026, 
impronta digitale del parere (pBeqnNG-
Np8pmau+dV6ThSOkxtIeCSQAdIeG6-
qaLkLWY=)

• parere contabile: non necessario

Nach Einsichtnahme in den Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-
Südtirol  (R.G.  3.  Mai  2018,  Nr.  2)  in  geltender 
Fassung;

Visto il Codice degli enti locali della Regione auto-
noma Trentino-Alto Adige (L.R. 3 maggio 2018, n. 
2) nel testo vigente;

Nach Einsichtnahme in die geltende Satzung der 
Gemeinde Tiers;

Visto lo statuto vigente del Comune di Tires;

fasst der Gemeinderat bei 10  anwesenden und 10 
abstimmenden Mitgliedern, mit 10  Ja-Stimme/n, 0  
Nein-Stimme/n  und  0   Enthaltung/en in 
gesetzlicher Form folgenden

con 10 membri presenti e 10 membri votanti, con 
10  voto/i  favorevole/i,  0  voto/i  contrari/o  e  0 
astensione/i,  espressi in modo legale, il  consiglio 
comunale;

B E S C H L U S S D E L I B E R A

1.  Der  Gemeindesekretär  Michael  Peer  wird  mit 
Wirkung ab 01.02.2026 zum Verantwortlichen für 
die  Vorbeugung  gegen  die  Korruption,  im  Sinne 
des Artikels 1, Absatz 7 des Gesetzes vom 6. No-
vember 2012, Nr. 190 betreffend die Bestimmun-
gen für die Prävention und Bekämpfung der Kor-
ruption und der Illegalität  in der öffentlichen Ver-
waltung, ernannt.

1.di individuare il segretario comunale sig. Michael 
Peer  quale  responsabile  della  prevenzione  della 
corruzione con efficacia  dal  01.02.2026,  ai  sensi 
dell'articolo 1, comma 7 della Legge 6 novembre 
2012, n. 190 riguardante le disposizioni per la pre-
venzione  e  la  repressione  della  corruzione  e 
dell'illegalità nella pubblica amministrazione;

2. Es wird festgehalten, dass vorliegende Maßnah-
me bis auf Widerruf bzw. bis zur Ernennung eines 
anderen Verantwortlichen für die Vorbeugung und 
Bekämpfung der Korruption gilt.

2.  di  dare atto che il  presente provvedimento ha 
validità fino alla revoca rispettivamente alla nomina 
di  un  altro  responsabile  della  prevenzione  e  re-
pressione della corruzione;

3. Eine Kopie des gegenständlichen Beschlusses 
wird auf der Homepage der Gemeinde in der Sekti-
on „Transparente Verwaltung – Sonstige Inhalte – 
Vorbeugung der Korruption“ veröffentlicht.

3. di pubblicarla copia della presente deliberazione 
sul proprio sito istituzionale nella sezione “Ammini-
strazione trasparente – Altri contenuti – Prevenzio-
ne della corruzione”;

4. Es wird festgehalten, dass der vorliegende Be-
schluss keine Ausgabe mit sich bringt.

4. di dare atto che la presente delibera non com-
porta alcuna spesa;

5. Dieser Beschluss wird im Sinne des Art. 183 des 
Kodexes der örtlichen Körperschaften der Autono-
men  Region  Trentino-Südtirol  (R.G.  vom  3.  Mai 
2018, Nr.2) in getrennter Abstimmung und densel-
ben  Abstimmungsergebnis  für  unverzüglich  voll-
ziehbar erklärt.

5. La presente delibera, con votazione separata e 
con lo stesso risultato di votazione, viene dichiara-
ta  quale  immediatamente  esecutiva  ai  sensi 
dell'art. 183 del Codice degli enti locali della Regio-
ne autonoma Trentino-Alto Adige (L.R. del 3 mag-
gio 2018, n.2).



Gegen  die  vorliegende  Verwaltungsmaßnahme 
kann jeder Bürger innerhalb der zehntägigen Ver-
öffentlichungsfrist derselben im Sinne des Artikels 
183, Absatz 5 des Kodexes der örtlichen Körper-
schaften der Autonomen Region Trentino-Südtirol, 
genehmigt  mit  Regionalgesetz vom 3.  Mai  2018, 
Nr. 2, Einspruch beim Gemeindeausschuss erhe-
ben. 

Contro  il  presente  provvedimento  ogni  cittadino 
può presentare opposizioni  alla Giunta comunale 
entro i dieci giorni di pubblicazione dello stesso ai 
sensi dell'articolo 183, comma 5 del codice degli 
enti  locali  della  Regione  Autonoma  Trentino-Alto 
Adige,  approvato  con Legge regionale  3  maggio 
2018, n. 2. 

Ferner  kann jeder  Interessierte  innerhalb von 60 
Tagen nach Ablauf der Veröffentlichungsfrist dieses 
Beschlusses  gemäß  Art.  41,  Absatz  2,  GvD 
104/2010 bei  der Autonomen Sektion Bozen des 
Regionalen Verwaltungsgerichtshofes Rekurs ein-
reichen. 

Inoltre ogni  interessato può presentare ricorso ai 
sensi dell‘art. 41, comma 2, del D.Lgs 104/2010 al-
la sezione Autonoma di Bolzano del Tribunale Am-
ministrativo Regionale entro 60 giorni dopo il perio-
do di pubblicazione di questa deliberazione.



Gelesen, genehmigt und gefertigt Letto, confermato e sottoscritto

DER VORSITZENDE DER GEMEINDESEKRETÄR
IL PRESIDENTE IL SEGRETARIO COMUNALE

 Armin Villgrattner  Michael Peer

(digital signiertes Dokument – documento firmato digitalmente) (digital signiertes Dokument – documento firmato digitalmente)

veröffentlicht am 02.03.2026 pubblicato il 02.03.2026
vollstreckbar am 25.02.2026 esecutivo il 25.02.2026
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